
National Additional procedure codes list 

 
Data element 11 10 000 000 Additional procedure – H6&H7 

Box 37(2) – other export and import declarations 

 

 

Code Serial 

No 

Description (Lithuanian) Description (English) 

 1. Prekės neapmokestinamos importo 
muitais kitais atvejais, nei nurodyta 

Komisijos deleguotojo reglamento 

(ES) 2016/341, 9 priedo D1 priedėlio 
II antraštinės dalies 37 langelio 
„Procedūra“ antroje skiltyje ir: 

Goods are exempted from import duties 

in other cases than specified in Appendix 

D1 of Annex 9 (codes used for box 37 

“Procedure” second subdivision) of the 

Commission delegated Regulation (EU) 

2016/341 

 1.1. apmokestinamos akcizais (ar nėra 
akcizų objektas) ir PVM: 

and are subject to excise duties (or not 

subject to excise duties) and VAT 

0A2 1.1.1. atvejai, kai importuojami kai kurie 

ginklai ir karinė įranga ar Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1186/2009, 128 

straipsnyje ir 132 straipsnio b ir c 

punktuose nurodytos prekės; kiti ES 

teisės aktuose nustatyti atleidimo 
nuo importo muitų atvejai 

Cases when certain arms or military 

equipment or goods indicated in 

Articles 128 and 132 (a) and (b) of 

Council regulation (EC) No 1186/2009 

are imported; Other reliefs from 

import duties provided in the EU 

legislation 

0A3 1.1.2. atvejai, kai importuojamos Europos 

Sąjungos kilmės prekės, siunčiamos 
iš San Marino ar Andoros 

Cases when EU originating goods 

dispatched from San Marino or 

Andorra are imported 

 1.2. atleidžiamos nuo akcizų /neatsiranda 
prievolės mokėti akcizus (jeigu jos yra 
akcizų objektas), bet apmokestinamos 
PVM:  

Are exempted from excise duties/no 

obligation to pay excise duties incurs (if 

they are subject to excise duties), but 

they are subject to VAT: 

0B2 1.2.1. atvejai, kai importuojami kai kurie 

ginklai ir karinė įranga ar 2009 m. 
lapkričio 16 d. Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 1186/2009, 128 straipsnyje 

ir 132 straipsnio b ir c punktuose 

nurodytos prekės; kiti Europos 
Sąjungos teisės aktuose nustatyti 

atleidimo nuo importo muitų atvejai 

Cases when certain arms or military 

equipment or goods indicated in 

Articles 128 and 132 (a) and (b) of 

Council regulation (EC) No 1186/2009 

are imported; Other reliefs from 

import duties provided in the EU 

legislation 

0B3 1.2.2. atvejai, kai importuojamos Europos 

Sąjungos kilmės prekės, siunčiamos 
iš San Marino ar Andoros 

Cases when EU originating goods 

dispatched from San Marino or 

Andorra are imported 

 1.3. neapmokestinamos importo 

PVM/apmokestinamos PVM taikant 0 

proc. PVM tarifą, bet apmokestinamos 
akcizais (ar nėra akcizų objektas):  

Are exempted from import VAT/ subject 

to VAT at 0 % VAT rate, but they are 

subject to excise duties (or not subject to 

excise duties): 

0C2 1.3.1. atvejai, kai importuojami kai kurie 

ginklai ir karinė įranga ar 2009 m. 
lapkričio 16 d. Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 1186/2009, 128 straipsnyje 

ir 132 straipsnio b ir c punktuose 

nurodytos prekės; kiti Europos 
Sąjungos teisės aktuose nustatyti 

atleidimo nuo importo muitų atvejai 

Cases when certain arms or military 

equipment or goods indicated in 

Articles 128 and 132 (a) and (b) of 

Council regulation (EC) No 1186/2009 

are imported; Other reliefs from 

import duties provided in the EU 

legislation 



0C3 1.3.2. atvejai, kai importuojamos Europos 

Sąjungos kilmės prekės, siunčiamos 
iš San Marino ar Andoros 

Cases when EU originating goods 

dispatched from San Marino or 

Andorra are imported 

 1.4. atleidžiamos nuo akcizų /neatsiranda 
prievolės mokėti akcizus (jeigu jos yra 
akcizų objektas) ir neapmokestinamos 
importo PVM/apmokestinamos PVM 

taikant 0 proc. PVM tarifą:  

are exempted from excise duties/no 

obligation to pay excise duties incurs (if 

they are subject to excise duties) and are 

exempted from import VAT/subject to 

VAT at 0% VAT rate: 

0D2 1.4.1. atvejai, kai importuojami kai kurie 

ginklai ir karinė įranga ar 2009 m. 
lapkričio 16 d. Tarybos reglamento 
(EB) Nr. 1186/2009, 128 straipsnyje 

ir 132 straipsnio b ir c punktuose 

nurodytos prekės; kiti Europos 
Sąjungos teisės aktuose nustatyti 
atleidimo nuo importo muitų atvejai 

Cases when certain arms or military 

equipment or goods indicated in 

Articles 128 and 132 (a) and (b) of 

Council regulation (EC) No 1186/2009 

are imported; Other reliefs from 

import duties provided in the EU 

legislation 

0D3 1.4.2. atvejai, kai importuojamos Europos 

Sąjungos kilmės prekės, siunčiamos 
iš San Marino ar Andoros 

Cases when EU originating goods 

dispatched from San Marino or 

Andorra are imported 

 2. Prekės neapmokestinamos tik 
nacionaliniais mokesčiais:  

Goods are exempted only from national 

taxes: 

010 2.1. atleidžiamos nuo akcizų 
/neatsiranda prievolės mokėti 
akcizus (jeigu jos yra akcizų 
objektas), bet apmokestinamos PVM 

Are exempted from excise duties/no 

obligation to pay excise duties incurs 

(if they are subject to excise duties), 

but they are subject to VAT 

017 2.2. atleidžiamos nuo akcizų 
/neatsiranda prievolės mokėti 
akcizus (jeigu jos yra akcizų 
objektas) ir neapmokestinamos 

importo PVM/apmokestinamos 

PVM taikant 0% PVM tarifą 

Are exempted from excise duties/no 

obligation to pay excise duties incurs 

(if they are subject to excise duties) 

and are exempted from import 

VAT/subject to VAT at 0% VAT rate 

018 2.3. neapmokestinamos importo 

PVM/apmokestinamos PVM taikant 

0% PVM tarifą, bet 
apmokestinamos akcizais (ar nėra 
akcizų objektas) 

Are exempted from import VAT/ 

subject to VAT at 0 % VAT rate, but 

they are subject to excise duties (or not 

subject to excise duties) 

 3. Prekėms taikomi bendrieji muitai 
apskaičiuojami taikant muitų sąjungos 
tarifą, kiti mokesčiai apskaičiuojami 
pagal prekių kilmės šalį: 

Goods subject to common customs duties 

calculated on the basis of Customs tariff 

of the Customs Union, other taxes are 

calculated depending on the country of 

origin of the goods:  

1NB 3.1. atvejai, kai prekės atvyksta iš 
Turkijos, bet prekių kilmės šalis yra 
kita 

Cases when goods are delivered from 

Turkey, but the country of origin is 

another 

2NB 3.2. atvejai, kai prekės atvyksta iš 
Andoros, bet prekių kilmės šalis yra 
kita  

Cases when goods are delivered from 

Andorra, but the country of origin is 

another 

3NB 3.3. atvejai, kai prekės atvyksta iš San 
Marino, bet prekių kilmės šalis yra 
kita 

Cases when goods are delivered from 

San Marino, but the country of origin 

is another 

2RJ 4. Importo muito suma 

apskaičiuojama remiantis ne 
Sąjungos muitų teritorijoje atliktos 

Amount of import customs duty 

calculated on the basis of costs of 

processing operation undertaken 



perdirbimo operacijos išlaidomis, 
taikant vertybinį muito tarifą 

outside the customs territory of the 

Union using the ad valorem customs 

duty rate 

4DM 5. Išleidžiamos į laisvą apyvartą 
laikinai įvežtos prekės, kurios buvo 
iš dalies neapmokestintos importo 

muitais 

Goods placed under the temporary 

admission, which were partially 

exempted from import duties, intended 

to be released to free circulation 

5AM 6. Skirtingoms muitų tarifo 
subpozicijoms priskiriamų prekių 
deklaravimas pagal vieną 
subpociziją, jei siuntoje esančios 
prekės yra priskiriamos muitų 
tarifo subpozicijoms, kurioms 

taikomas ad valorem muitas  

Declaring of goods falling within 

different tariff subheadings under one 

subheading, if the goods contained in 

the consingment are falling within 

tariff subheadings subject to ad 

valorem customs duty rate 

5SM 7. Skirtingoms muitų tarifo 
subpozicijoms priskiriamų prekių 
deklaravimas pagal vieną 
subpociziją, jei siuntoje esančios 
prekės yra priskiriamos muitų tarifo 
subpozicijoms, kurioms taikomas 

pagal tą patį matavimo vienetą 
apskaičiuotas specifinis muitas 

Declaring of goods falling within 

different tariff subheadings under one 

subheading, if the goods contained in 

the consingment are falling within 

tariff subheadings subject to specific 

customs duty rate calculated on the 

basis on the same measurement unit 

604 8. Prekės, kurių savininkas yra 
Lietuvos Respublikos asmuo, 

deklaruojamos muitinio 

sandėliavimo procedūrai 

Goods whose owner is the person of 

the Republic of Lithuania are declared 

for placing under the customs 

warehousing procedure 

606 9. Prekės, kurių savininkas yra ne 
Lietuvos Respublikos asmuo, 

deklaruojamos muitinio 

sandėliavimo procedūrai 

Goods whose owner is not the person 

of the Republic of Lithuania are 

declared for placing under the customs 

warehousing procedure 

701 10. Nekomercinio pobūdžio siuntos, 
kurioms importo muitas 

apskaičiuojamas taikant fiksuoto 
dydžio ad valorem muito normą* 

Consignments of non-commercial 

nature for which import customs 

duties are calculated on the basis of 

flat ad valorem customs duty rate* 

702 11. Asmens prašymas muitus už prekes 
nekomercinio pobūdžio siuntose 
apskaičiuoti pagal Bendrąjį muitų 
tarifą, nepažeidžiant nuostatų, 
leidžiančių prekes įvežti be muito* 

Application of the person to calculate 

customs duties on goods contained in 

consignments of non-commercial 

nature on the basis of common custom 

tariff rate without prejudice to the 

provisions permitting the customs duty 

free entry of goods* 

 12. Prekėms taikomi mokesčiai Lietuvos 
muitinės turimomis priemonėmis 
negali būti apskaičiuoti automatiniu 
būdu: 

Taxes applicable to goods can’t be 

calculated automatically using tools 

available to Lithuanian customs 

authorities: 

0F9 12.1. reeksportuojami preferencinę 
prekių kilmę turintys perdirbti 

produktai, gauti perdirbus laikinai 

įvežtas prekes, neturinčias 
preferencinės prekių kilmės statuso, 
už kurias sumokėti importo muitai 

Processed products having preferential 

origin and obtained as a result of 

inward processing of goods, which do 

not have the status of preferential 

origin, and for which import duties 

have been paid, intended to be re-

exported 



0N9 12.2. reeksportuojamos laikinai įvežtos 
prekės, kurios buvo iš dalies 
neapmokestintos importo muitais 

Goods placed under the temporary 

admission, which were partially 

exempted from import duties, intended 

to be re-exported 

0H9 12.3. laikinai išvežamos perdirbti prekės, 
kai pakaitos produktai buvo 

importuoti anksčiau 

Goods are placed under outward 

processing procedure after the prior 

importation of replacement products 

0P9 12.4. išleidžiamos į laisvą apyvartą 
laikinai įvežtos prekės, kurios buvo 
iš dalies neapmokestintos importo 
muitais, kai procedūros atlikimo 
metu pasikeičia prekės kodas iš 
Europos Bendrijos integruoto tarifo 

(TARIC) nomenklatūros 

Goods placed under the temporary 

admission, which were partially 

exempted from import duties, intended 

to be released to free circulation, when 

during application of this procedure 

the TARIC nomenclature commodity 

code has changed 

0R9 12.5. apskaičiuojami mokesčiai už 
perdirbtuosius produktus, gautus 

taikant laikinojo išvežimo perdirbti 
procedūrą, arba pakaitos produktus, 
kai perdirbtiems arba pakaitos 

produktams taikomas specifinis 

muitas 

Calculation of taxes payable for 

processed products, obtained under 

the inward processing procedure or 

replacement products when processing 

products or replacement products are 

subject to specific customs duty 

 

0T9 12.6. skirtingoms muitų tarifo 
subpozicijoms priskiriamų prekių 
deklaravimas pagal vieną 
subpoziciją, jei siuntoje esančios 
prekės yra priskiriamos muitų tarifo 
subpozicijoms, kurioms taikomas 

pagal skirtingus matavimo vienetus 

apskaičiuotas specifinis muitas arba 

jei siuntoje esančios prekės yra 
priskiriamos muitų tarifo 
subpozicijoms, kurioms taikomas ad 

valorem muitas ir specifinis muitas 

Declaring of goods falling within 

different tariff subheadings under one 

subheading, if the goods contained in 

the consignment are falling within 

tariff subheadings subject to specific 

customs duty rate calculated on the 

basis on the different measurement 

units or if the goods contained in the 

consignment are falling within tariff 

subheadings subject to ad valorem 

customs duty rate and specific customs 

duty rate 

0I9 12.7. kiti neautomatinio mokesčių 
skaičiavimo atvejai 

Other cases of non-automatic tax 

calculation 

 
* Šis nacionalinis muitinės procedūros požymio kodas naudojamas nuo 2021 m. liepos 1 d. tik tais 
atvejais, kai fizinis asmuo pats deklaruoja savo gaunamas nedideles prekių siuntas, kurias sudarančių 
prekių muitinė vertė ne didesnė kaip 1000 eurų, o jų masė bruto ne didesnė kaip 1000 kg, specialaus 
portalo fiziniams asmenims priemonėmis ir nesinaudoja mokėjimo atidėjimu. This national additional 

procedure code is used from 1 July 2021 and only in cases, when natural person himself declares small 

consignments of goods, the customs value of which is up to 1000 euro and gross mass of which is up to 

1000 kg, by means of the special portal for private persons and do not use the deferred payment.  

 


